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Thauma Papirerne, der er samlede af mig Johan Schruen, Kontorchef i det statistiske Laboratorium, er bievne til under følgende Omstændigheder:
Vi var fra Efteraaret 1885 til Foraaret 1888 tretten Jævnaldrende, der paa samme Hold forberedte os til den Kundskabsprøve, der danner Overgangen til Universitetsuddannelse. Allerede den Gang var Ordet: „Student" ikke mere nogen magisk Nøgle til en fortrinligere Kreds. Sagtens saa alene de af os, der stammede fra smaa og provinsielle Hjem eller endog fra en Landsby, en virkelig social Oprykning i denne Overflytning fra almindelige til særlige Studiefag. For andre af vor Kreds havde Artiumsaaret kun forsaavidt Betydning, som det faldt sammen med en begyndende - og ofte smerteligt indgribende - Modningskrise.
I dette sidste Aar, i sit fyldte tyvende Aar og faa Dage efter Prøvens Afslutning, døde vor Kollega Frank Thauma pludseligt og voldsomt. En forseglet Konvolut, som han tre Maaneder tidligere havde overgivet til mit Værge, viste sig at indeholde hans fuldt gyldige testamentariske Bestemmelse, og denne er nu, efter at Tyveaarsfristen fra hans Død er udløbet, af mig som indsat Eksekutor fyldestgjort nøjagtig, - vel ikke efter Ordenes Lyd, men efter dens Mening.
Den paagældende Klausul er indledet med Frank Thaumas, juridisk set overflødige, men iøvrigt meget oplysende Betragtninger og lyder i Helhed saaledes:
„Jeg, Frank Felix Thauma, har valgt allerede paa dette tidlige Tidspunkt af min Alder at bestemme over min Ejendom, fordi jeg med dette Aar utvivlsomt maa skille min Skæbne fra jævnaldrende Kammerater, med hvem jeg har tilbragt et rigt og heldigt Treaar, og fordi Livet eller Døden senere vil kunne hindre mig i at vise dem min Taknemmelighed eller i alt Fald min Sympati.
Den Vej, der gennem tre Aar har ført vor Udvikling fremad til en Modenhedsgrad, som vi nu har naaet, deler sig hermed; og enhver af os maa nu bryde sin Bane med de Evner, han har af Naturen eller ved Erhvervelse.
Jeg ved - og vi har talt derom, - at jeg af os tretten Jævnaldrende til enhver Tid har været ældst i Udvikling, - meget tidlig moden og meget tidlig forstandig paa mig selv. Jeg har fra min tidligste Erindrings Dage uden Sygelighed iagttaget mig selv, og erhvervet baade det lange Overblik over de allerede levede Aar og et ganske sikkert Perspektiv fremad mod mine Maal. Jeg ved med Vished, at ingen af os møder saa udmærket udrustet til sin Fremtid som jeg, i Henseende til Helbred, Kyndighed og dertil navnlig materiel Ejendom.
Nu, da vi staar ved den kridtede Snor, og det frie 'Løb begynder, føler jeg mig alligevel under Forhindring ved mit Forspring, betynget af selve min Letvægt. Og jeg føler Nødvendigheden af en Fordeling, en ligeligere Stilling med de, der foruden mig nu skal begynde deres Løb.
Mine Kammerater vil huske, hvorledes vi talte derom en Aften, da vi var samlede, - hvorledes vi hver for sig lagde Linjer ud for vort Løb fremad gennem tyve Aar.
Jeg husker, at jeg stod lænet mod en hvid Dør i Rummet, hvor vi var, og hørte til. Og mine Kammerater planlagde hver for sig sit Liv, hver af Jer anvendte netop sit Kvantum Evne
til Dannelse af sine Forhaabninger eller endnu fastere Forestillinger.
Jeg husker en af Jer, der er tung og besværet af sit langsomme Blod og sit korpulente Legeme, staa hjælpeløs med sin Skæbne lagt over sine Arme, tvivlraadig og ganske lidt nysgerrig: Hvilken skal jeg vælge af disse to gode Professioner: Min Faders Købmandsforretning derhjemme eller min Onkels Tømmerhandel her? Og jeg husker en anden, der - fordi han er Krøbling, - havde sat sig i fuldt Lys under Gasblusset. Jeg ser ham for mig med Nakken knejsende lænet paa Ryggens Pude, betaget stirre med de skønne og tindrende Øjne paa sin Fremtid, der nu, inden Slaget, gaar forbi ham og lader sig mønstre og hilser ham, hvor han sidder højt i sin fyrstelige Loge. Jeg husker, at hans Blik en Gang strejfede mit. Det lykkedes for mig at skjule min Medynk; men til Gengæld sendte han mig sin uforbeholdne Foragt i et hurtigt og intelligent Øjekast.
Men der stod jeg altsaa og var saa sikker, som ingen af mine tolv Venner. Jeg stod og vejede mine Muligheder over Æggen af min Tanke. Og uden altfor stort Hovmod konstaterede jeg for mig selv min Styrke, min gode Udrustning - og mit Overskud. Og jeg husker, - maaske huskes det ogsaa af andre end af mig, - at jeg omsider sagde:
„Hvorfor rider vi nu alle paa Forhaabninger, som vi ikke først har begrundet? Tiden indtil vor Tid paastod, at alene Længslen og aldrig Opnaaelse har Værdi, men jeg tror, det er falsk. Jeg tror, det er svagt at ville foregribe. Det gør kun den, der ikke føler sig stærk nok til ogsaa at benytte hele Mellemtiden inden Maalet. Men lad os alligevel en Gang tænke os, at om tyve Aar slaar en Stopper ligesom ved „De smaa Hestes Roulette" ned og stanser os paa Punkt; og lad os da se, hvem der er i Spidsen! Jal Jeg vil optage den Sag som en ædel Konkurrence personlig for mit eget Vedkommende og paa eders Vegne for eders Vedkommende!
Og videre vil jeg give Jer et Løfte:
Jeg er en af de faa, ja vistnok den eneste af Jer, som er formuende. Jeg ved nu slet ikke paa Forhaand om den økonomiske Tryghed er et Forspring, eller om det ikke snarere handikapper sin Mand ved at berøve ham en stærk Stimulans. Derfor vil det være urigtigt allerede nu ved Starten at foretage en Fordeling. Men i Stedet for lover jeg, at den af Jer, der om tyve Aar godtgør for mig, at økonomisk Støtte er afgørende for hans fortsatte Eksistens, ham vil jeg bistaa af det Overskud, jeg til den Tid besidder."
De fleste lo, da jeg sagde dette. Thi de havde ingenlunde for Alvor, da de talte om deres Fremtid, vurderet deres Skæbne fremefter for tyve Aar. De havde kun lystret deres øjeblikkelige Velbefindende, der ordinerede dem behagelige Tanker. Men de saa paa mig med Sympati; og en af Jer, som er min meget gode Ven, gav mig et muntert Haandslag paa mit Ord.
Det er dette Løfte, som jeg nu vil sætte i retskraftig Form for Livs og Døds Skyld. - For Døds Skyld, fordi jeg har hærdet mit Sind til paa ethvert Tidspunkt at være dødsforberedt, og for Livets Skyld, fordi Livet langt oftere end Døden forandrer vore Løfter.
Jeg bestemmer altsaa, som min til enhver Tid sidste endelige og forbindende Vilje: at der af min efterladte Formue oprettes et Fond, der skal henstaa i tyve Aar fra Dato og forrentes.
Dette Fond skal med fuld Sum og alle Renter paa Tyveaarsdagen fra Dato komme til Uddeling helt til den eller delvis til de af de tolv nedenfor Navngivne, der godtgør, at han befinder sig i en saadan Krise, at denne Sum vil kunne give hans Evner et Middel, hans Sind Tillid og Kraft, og at netop denne Kapital vil kunne føre ham udover og igennem det svære Øjeblik frem mod det, der er hans endelige Maal.
Til den nævnte Undersøgelse og Vurdering, saaledes ogsaa til en forudgaaende Indkaldelse samt alle iøvrigt af denne Bestemmelse flydende Hverv, indsætter jeg min gode Ven Johan Schruen, den eneste af mine tolv Samstuderende, om hvem jeg med Sikkerhed kan forudse, at han aldrig vil behøve Bistand af dette Fond.
Den Del af min Formue, jeg saaledes disponerer over, er for Tiden indestaaende i en Skovstrækning, som jeg af min Fædrenearv ejer i Landet ved Georgian Bay, Ojibway i Nordamerika og som forrenter aarlig et Tusinde Dollars, men som ved Realisation vistnok vil udbringe omkring 15,000 Dollars.“
Paa et løst vedhæftet Ark har Frank Thauma tilføjet:
„Jeg vælger med velovervejet Vilje disse amerikanske Skove som Dødsgaven fra mig til mine tidligere Kammerater. Her tog min Fader først Land, og Tømret, som han flaadede ad Missinaibié, Fyr, Birk og Gran, gav ham de første Chancer. Senere har han købt og solgt megen Skov og døde som en rig Mand. Men disse stolte Skove i Hudsons Land solgte han ikke, da han forlod sit Settlement i Norden og gik mod Syd til mindre barske Egne. Altid længtes hans Hjærte til disse Regioners uendelige Sneskove, hvor Ulve, Carcajos og Bæver boer. Jeg har endnu min Faders selvtegnede Croquis, store mørke og vejløse Karreer af Skov gennemaarede af Flodernes indfiltrede Nøgle.
Med min Faders Haand staar skreven de skønne indianske Navne paa disse Terrains og disse Floder: Obitibi, Kenogami-camp, Mattawishguia-river ...
Derinde et Steds omkom min Fader i Sommeren 1884, da han med sin indianske Savværkschef gennemstrejfede Lake Superiors skovbevoksede Bredder for at opstille Fælder og skyde Bæver.
Men selv har jeg aldrig set disse Egne. Da min Fader ikke vendte tilbage, rejste min Moder med mig over Atlanten til sit Hjemland. Fra min Barndom derude i Vest husker jeg kun store graa Byer. Jeg har siden altid levet i Byer, og jeg har aldrig siden set Skove.
Jeg har endnu aldrig set disse amerikanske Skove i Hudsons Land. Men af al Arv blev de mig kærest. Gennem Imaginationer lærte jeg dem at kende: Drømmende passerede jeg paa Snesko disse umaadelige Bakker, hvor sagtens Fyrrestammernes rimkronede og sorte Faner gaar i dybe Perspektiver vidt ind over en Grund af nøgen Sne. Jeg padlede min Kano op over Abitis og Missinaibiés blokerede og hæftigt skummende Løb. Med Cree-Indianeme fulgte jeg det store Spor gennem Skovlandet paa Jagt efter Bjørn og Caribu.
Senere har jeg opgivet at drømme, men har i Stedet for bestemt, at om et Aar rejser jeg til min Skov; dels fordi jeg har Vilje til at se den, og navnlig fordi jeg har Raad til at sammenligne en Sandhed med en Drøm.
Og skulde jeg dø tidlig - og hvo ved, skønt ogsaa jeg synes, at jeg bærer mit Liv herinde i min lukkede Haand, saa vis er jeg paa mit Liv, ja jeg tør endog aabne min Haand, det vil ikke fra mig, det er meget tungt, skønt jeg ikke føler dets Vægt tynge min Haand. Men hvis - hvis disse Linjer skal blive min sidste Vilje, da ved jeg intet bedre at give mine Venner end mine Skove.
De vil finde dem befolket af mine Drømme. Min Fader vandrer der et Steds, mager og gul, som jeg husker ham, søgende sig frem i en ukortlagt Egn, evigt krydsende sit eget øksebanede Spor. Der vil jeg ogsaa gaa, mindre levende end idag, men sagtens ogsaa lettere, fordi jeg har mistet den ene Verden af de to, jeg nu behersker og selv er bleven en nøgen Skygge i Skove af Skygger.
Jeg vover at skrive dette, saaledes som jeg skrev det, fordi det kun vil blive læst paa en Tid, da jeg er død; og af en død Mand venter man Oprigtighed og en næsten lidenskabelig Alvor.
Jeg giver den, der disponerer i Kraft af disse Indsættelser Ret til at anvende min Gave efter sit Skøn.
Jeg ønsker at give et Menneske en ny Chance for Livet og giver derfor det, der var den første Chance for min Slægt. Men jeg vil ikke binde min Mand. Jeg vil ikke binde Fuldbyrderen af disse Bestemmelser. Man kan sælge eller paa anden Maade realisere Skovene i Hudsons Land. Jeg vil ikke bestemme, hvor jeg ikke kan forudse. Jeg overlader Valget af den Berettigede efter disse Bestemmelser til Fuldbyrderen af disse Bestemmelser eller til den eller dem, han maatte finde det rigtigt at lade træffe Valget. -“
 
Dette Dokument er underskrevet Frank Felix Thauma og notarialiter attesteret. Det blev ved Prøvelse af Eksekutorerne i Thaumas Dødsbo befundet fuldt gyldigt og har fra Boets Slutning og indtil i Dag gennem den hele Tyveaarsfrist, der udsatte Bestemmelsens Virkning, været deponeret i mit Værge.
Inden jeg imidlertid gaar over til at fremsætte mine Meddelelser om min Virksomhed som Fuldbyrder samt hidsætter de Indlæg og Beretninger, jeg modtog fra de Ansøgere, der mente sig berettigede til Thauma Legatets Nydelse, skal jeg dvæle ved de blot halvtoplyste Kendsgærninger, jeg ved om Frank Thaumas højst ulykkelige Død.
Jeg er desværre ikke i Besiddelse af nogen Udskrift af det Søretsforhør, der i den Anledning afholdtes over Øjenvidnerne: Student Gerhardt Gawe, Student Petrus Kerguelen, Student Hans Peter Hamling, Student Herman Ross, samt engelsktalende Letmatros James B. James af Dartmouth. Af Forhøret, der er optaget for svensk Herredsting, findes ingen Udskrift vedlagt Boet, derimod en retsgyldig Erklæring: at Frank Felix Thauma, Student, 20 Aar gammel, er død, formentlig ved Drukning.
Jeg er imidlertid i Besiddelse af et Brev, som ovennævnte Petrus Kerguelen netop i denne Anledning har tilskrevet mig fra sit daværende Opholdssted i Øvre Kongo adskillige Aar efter Frank Thaumas Død, idet jeg skriftlig havde anmodet ham om en indgaaende Beretning til Brug for Thauma-Papirerne, som jeg allerede da meget forudseende havde bestemt at samle til et Værk af menneskelige Dokumenter.
 
Jeg lader her følge den paagældende Del af Petrus Kerguelens Brev:
„Vi fem, Ross, Gerhardt Gawe, Hamling, Thauma og jeg sejlede den ni og tyvende August fra den mest besøgte og efter mit Skøn altfor mondæne Plads ved Nordkysten, som i seks Dage havde vist os en til Tider uoverkommelig Gæstfrihed. Vi var kommen i Frank Thaumas Halvdæksbaad, og vi tog af Sted i Frank Thaumas Halvdæksbaad. Det er en let, meget hurtigsejlende og fem Gange præmieret Modelbaad, en virkelig Racer, og dens Navn den Gang var Felix II.
Jeg har glemt at sige, at vi havde Matrosen Jim med os.
Nu er der jo siden da gaaet mere end ti Aar, og jeg er Tusinder af Mile Syd for de nordlige Egne, hvor vi den Gang levede. Jeg skriver dette i en Egn, der i de Dage vilde have synes mig saare forunderlig: jeg sidder med en Sadeltaske som Bord over mine samlede Knæ midt i en cirkelrund ryddet Plads omgivet af et Mangroveskovland, hvor syv lavloftede Stier kryber ind i evige Labyrintgange for vor Ekspedition, naar den imorgen Nat skal blade sig videre gennem Centralafrikas Flora eller maale sig frem i det ukendte Land om Kongos rige Bifloder.
Jeg er her som mellem Landsmænd, Mænd der bærer Navne lige saa flamske som mit, skønt min Slægt i fem Generationer har levet i det Land, hvor jeg er født, meget nordligere end de flanderske Provinser. Men jeg føler her mellem mine tre hollandske og to belgiske Kammerater, at mit Navn er mere end et Rudiment fra en fuldkommen flamsk Oldefaders Farfader. Og mine Tanker stanser uvilkaarligt paa deres Vej mod Nord et Øjeblik i det Land, som mine Kammerater har beskrevet for mig næsten til Genkendelse: deres og mine Forfædres flade Marsk og græsklædte Diger.
Men det lykkes mig at sende min Erindring endnu videre mod Nord. Og jeg mindes her i mit Centrum af en afrikansk Cirkel: en lys blaa Dag, Sundet flammende hvidt i Øst, hvor Solen netop har løst sig fra de sidste boblende Skybanker, Havet i Nord og Vest blaat, frisk og gaaende mod Stævnen af vor huggende Baad i raske og korte Krap.
Vi er seks i Baaden, saa mange netop som der er Plads til bag Halvdækket. Vi fire Kammerater sidder langs Rælingstoften, Manden Jim er forude ved Fokken, og agter staar Frank Thauma oprejst med Rorpinden klemt under Vindpresset fra Luvart imod venstre Hofte.
Og jeg husker allerførst, hvorledes jeg hvert Minut over Skuldren maatte se paa Frank Thauma og hver Gang tage Billedet af ham forfrisket og kraftigt med mig tilbage, naar jeg
derefter sænkede Ansigtet mod de drejende Kølvandsringe, der hvirvlede sig ud fra Baadsiden.
Paa en forunderlig Maade opfyldte han os alle i de Dage. Ogsaa nu skimtede jeg, hvorledes de andre med halve Blikke fulgte hans Færd, som han stod næsten en Meter højt løftet over os og tog Føling af Vinden med sine let skilte Læber medens han styrede ved smaa Trækninger af venstre Hofte. Af en eller anden Grund bar han ingen Hue, men havde i Stedet spændt en kort gul Rem rundt om Panden; den delte hans lange og glatte sorte Haar som en blank Kobberring. Hans Blik syntes mig at komme og gaa mellem Fjernheden og det Nærværende, snart tagende Kending af Kurs og Strøm, snart forsænket i Erindring. Jeg kunde have tænkt mig Erindringen om en ganske ung Pige, vi nylig havde mødt, endnu spejlet i hans Pupil. Den sikre Linje i hans Læber syntes brudt af vege Ønsker, der sagtens nu gød sig ud af hans Sind.
De sidste festlige Dages Eftervirkninger, som vi alle mærkede endnu.........Vi havde saa længe været bunden! Det var vore første Oplevelser ...
Jeg fandt paa en Gang noget af en Vilds lette og lynsnare Bevægelighed og en højt Kultiverets sikre og rolige Frihed i hans ikke ret høje, men slanke og velafbalancerede Skikkelse. Hans ganske indianske Profil, - maaske en ottendedels rød-farvet Blod var levned til ham af Faderens Slægt, - hans dunkle Hud og de paa en Gang følsomme og intelligente, endnu ikke helt mandige Træk gav os alle et til denne Dag uudsletteligt Indtryk af hans Ungdom og Godhed og Genius.
Hans Indflydelse paa os i de Dage var ubegrænset.
Dette var bleven mig bevidst, da den ellers meget tavse Hans Peter Hamling Aftenen i Forvejen under sit evige Hang til Protest havde givet sig til at tale derom.
Vi gik op langs Strandkanten, og foran os gik Thauma og den unge Pige: Gertie Gerner - ikke endnu Arm i Arm, men allerede sælsomt rhytmisk og samtidig bevæget i deres Gang. Jeg fik vanskeligt mit Blik vristet fra hendes bøjelige Nakke, der under Haarets stridigt omvredne Fletninger, af Sol og Søvand var gulnet som Merskum. Frakkens viftende Flonel borttog desværre helt de dog uforglemmelige og blødt bevægede Profiler af hendes Ryg og Hofter. Jeg gik og udvalgte mig paa min Vej gennem Sandet de spydbladformede Aftryk af hendes elastiske og faste Fodtrin, og jeg knuste dem eftertænksom og bedrøvet med min Støvle. -
Jeg var endnu den Gang meget ung og ikke nær saa meget af en Vandrer, der med en vis Lethed forbigaar det uvæsentlige, som nu, da jeg sjælden har Raad til langvarige Stationer. - Men jeg blev revet ud af mine resignerede Tanker og for Resten underlig foruroliget og maaske forudanende, da Hamling talte. Han sagde:
„Hans Navn er jo ikke en Gang nationalt i sin Klang. Har du for Resten lagt Mærke til, at af os, der er her, er mit Navn det eneste, der er nordisk. I andre er vistnok indvandrede - Hollændere eller, hvad ved jeg – Grækere!“ Han lo mellem Tænderne og skuttede sin store Ryg. Jeg saa forbavset paa ham. Hans Krop lignede en højtbygget Stabel Brænde, et tungt Bundt af Knokler inde i den falmede Jakkes udbulnede Sæk. Da jeg saa hen paa ham, kom det Udtryk, som jeg saa godt kendte, frem i hans Blik: bittert, ydmygt og hadefuldt. Han vedblev:
„Hvorfor interesserer Thauma os alle saa stærkt? Han er intelligent og har Formue. Det indrømmer jeg. Og Race, vil du formodentlig tilføje. Han bedaarer alle Mennesker, fordi han forstaar at bevæge sig. Eller hvad er Grunden?“
Hamlings store plumpe Næve slog ned paa min Skulder. Han saa mig hvast i Øjnene: „Sig mig,“ sagde han med dæmpet Stemme: „Hvorfor er han altid i vore Tanker? I det mindste beskæftiger han altid mig. Naar jeg sover, er det ham, jeg drømmer om. Naar jeg kan se ham, ser jeg paa ham, og naar han ikke er, hvor jeg er, ser jeg efter ham. Jeg har tænkt paa, at Grunden er den: Han har alt det, som jeg har lige saa god Ret til. - Jeg er kommen af Almue, jeg er vokset op i et Hjem saa grimt og lurvet, som han ikke ved, det eksisterer, - i en Provinsrede langt vester paa, hvor min Fader var en fordrukken Slagtersvend, der stank af Brændevin, naar han ikke stank af Blod, - eftersom han havde Arbejde eller ej. Naa, en godgørende Præst og Sogneraadsformanden blev enige om at gøre noget ud af mig. De holdt mig først paa Friplads i Skolen, senere paa Artiumskursus her; men for et Aar siden blev Præsten pensioneret og dermed stoppede Tilskudet."
Jeg nikkede, jeg huskede godt de Dage og Hamlings Udseende i de Dage. Han fortsatte:
„Det, jeg vilde sige, er, at jeg pludselig begyndte at modtage de gamle Tilskud hjemme fra som før, efter at jeg i tre Uger havde været fuldkommen elendig. Paa mine Forespørgsler om, hvem Kilden var, fik jeg ikke Svar. Nu har jeg mine Formodninger."
Han tav, og jeg, der tænkte mig Sagens Sammenhæng, tav med mine Tanker. Lidt senere begyndte han igen at tale med stigende Irritation:
„Altid har han gjort Plads for mig. Indrømmet mig en Forrang frem for sig selv, fordi han vidste, at han havde Raad til det - og til mere. Ved Aarsprøverne lod han altid mig komme ind som Numer Et. Jeg kunde følge, hvorledes han Prøven igennem beregnede vore Points og gav Køb paa det afgørende Punkt. Han vidste, at jeg behøvede de Stipendier, der hørte sammen med Førstepladsen. Han undte mig de lurvede Beløb! “
Da jeg vedblivende tav, sagde han endnu:
„Der findes Fornemmelser, som I, der altid har haft det godt, aldeles ikke forstaar. Overklassen har en egen gavmild Maade at uddele Knivstik bagfra, uden at man ser Haanden, der anbringer Snittet. Det kalder de for: at gøre godt med Takt eller Diskretion. De Formuende kan saa godt undvære vore Taknemlighedsytringer! Aa jo! De holder os Fattige en Smule Stolthed til Gode og fritager os for at skule Almisseyderen ind i hans medlidende Øjne. De vil saa nødig ydmyge os, - selv om vi hele vort Liv alligevel har nedværdiget os som Hunde ved at lade os hjælpe af Folk, der ikke har mere eller bedre Ret til at leve, end vi har.“
Han stod stille og saa efter Thauma, som nu var langt fra os paa Vej op mod Hotellet. Hamling stødte Næverne i Jakkelommerne. „Her er jeg hans Gæst, som I andre. Det er en klar og ærlig Sag, som jeg kan tage imod. Men for den anden Sag skal han komme til at svare mig.“
Jeg forstod meget godt Nødvendigheden af Hamlings Ræsonnement. Og ogsaa nu, medens vi fire sad sammen i Thaumas Baad, saa jeg Hamlings Øjne sælsomt vedhængende rettet mod Thauma, hvor han stod en Meter højt over os andre og styrede Fartøjet ved ganske lette Trækninger af venstre Hofte. Nærmest ved Thauma sad den kloge og stille Gerhardt Gawe, der altid søgte sig en Plads nærmere ved Thauma end ved os andre, men mest holdt sine Øjne bortvendt fra ham. Nu og da traf hans hurtige knivblaa Blik under de lyserøde Øjenhaar en af os og gjorde os altid usikre, overfor hvad vi lige havde sagt eller vilde til at sige.
Jeg husker, at han begyndte at spørge Thauma ud om hans Planer. Om sin fremtidige Løbebane talte Thauma imidlertid aldrig og heller ikke nu. Han stod og smilede og rystede paa Hovedet:
„Jeg har intet bestemt, og vil intet bestemme. Hvorfor skulde jeg allerede nu lægge en ufravigelig Vej for mig? Jeg kan jo lade Livet tage mig og gøre ved mig, hvad det vil.“
Jeg tænkte, at dertil havde han ogsaa Raad. Han kunde uden Risiko lade sig bære af de Strømme, der mødte ham. Men alligevel saa jeg nu hans Haand som en Udløsning af ubevidste Beslutninger klemme om Rorpinden. Og jeg tænkte, at han alligevel vilde blive en af dem, der styrer, en Organisator eller Administrator, eller hvad ved jeg, - en af dem, der opnaar en ubeskrivelig Magt over Menneskers Sind, saaledes som han allerede havde over vore Sind.
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